LIGHTING

PL Przedtuzacz biurkowy wpuszczany okragty / EN Recessed round extension cord for desk
applications / DE Schreibtisch-Verlangerungskabel zum Einlassen, rund / RU HacTonbHbiit
po3eTouHbIii 610k BCTpanBaeMsli kpyrbii / CS Kancelarsky prodluZovaci kabel zapustény kulaty
/ SK Kancelarsky pred|zovaci kabel vstavany okrihly / HU Kerek siillyesztett asztali eloszté / HR
Stolni produzni kabel ugradni, okrugli / FR Rallonge de bureau encastrable ronde / ES Cable de
extension para escritorio, empotrable, redondo / IT Prolunga da scrivania ad incasso rotonda /
RO Prelungitor de birou incastrat rotund / LT Stalinis prailgintuvas jleidZiamas apvalus / LV
Padzilinats apal galda pagarinatajs / ET Umar, stvistatav lauapikendusjuhe / PT Extensao de
secretaria embutida redonda / BE HacTonbHbl YHyTpaHb! Kpyrbl nagayxansHik / UK HactinbHuit
poseTkosuit 6rok B6yaoBaHMir Kpyrnnii / BG Kpbrbn paskioxnten 3a srpaxpaate, 3a 6iopo / SL
Vgradni namizni okrogel podaljSek / BS Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SRP Stolni produzni
kabl ugradni, okrugli / SR Ctonu npogysHn kabn yrpagHu, okpyrnv / MK TpkaneseH BrpageH
npofomkeH kaben 3a pabotHa Maca / MO Prelungitor de birou incastrat rotund

AE-BPW4F120P-10 4 x french
AE-BPW4F120P-20 4 x french
AE-BPW4S120P-10 4 x schuko
AE-BPW4S120P-20 4 x schuko

USB: DC5,0Vmax3,1A(155W)

COMFORT PLUS

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / CS SlozZeni soupravy / SK Zlozenie sipravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag kamnnekrta / UK Cknag Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

230V x4

USB x2

RI45 X2 ﬁ

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der
Montage / RU MowTaxHbie orpatnueHisi / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ogranicenja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV UzstadiSanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE A6mexasatHi na 360puisl / UK O6MexeHHs Mig 4ac MOHTaxy
/ BG WHcranaumonHu orpatnyenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaze
/ SRP Ogranicenja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpaHuuysarsa 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

o
(o)}

max 90

PL Srednia sprawnoé¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU Cpearsis addektusHocTb B0
Bpema paboTel. / CS Primérna G&innost v aktivnim reZimu. / SK Priemerna
Gcinnost v aktivnom rezime. / HU Aktiv lizemmaédban mért atlagos hatasfok. /
HR Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem. / FR Rendement moyen en mode
actif./ ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in modo attivo. / RO
Randament mediu in mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas.
/ LV Vidgja aktiva efektivitate. / ET Tooseisundi keskmine energiatdhusustegur. /
PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE CsipaaHsis apeKTbIyHacLib Naadac npaLibl.
/ UA Cepepist edekTusHicTb nig uac poboty. / BG Cpeper KIM[, 8 paboTeH pexkvm.
/ SL Povprecni izkoristek v aktivnem stanju. / BS Prosje¢na aktivna efikasnost. /
SRP Prosecna aktivna efikasnost. / SR Prosecna efikasnost pod opterecenjem.
/MK Mpoceura aktvsHa edukactoct. / MO Eficientd medie in timpul functionarii

81,6%

PL Sprawnosc¢ przy niskim obciazeniu (10 %). / EN Efficiency at low load (10
%). / DE Effizienz bei geringer Last (10 %). / RU 3ddektsHoCTb npu Hu3Koi
Harpyske (10%). / €S Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %). / SK Ucinnost
pri nizkej zatazi (10 %). / HU Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél. /
HR Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10 %). / FR Rendement a faible
charge (10 %). / ES Eficiencia a baja carga (10 %). / IT Rendimento a basso
carico (10 %). / RO Randamentul la sarcina redus3 (10 %). / LT Efektyvumas
esant mazai apkrovai (10 %). / LV Efektivitate pie zemas slodzes (10 %). / ET
EnergiatGhusustegur viikesel koormusel (10 %). / PT Eficiéncia a carga baixa
(10%). / BE 3dekTbijHacus npbi Hiskait Harpyausl (10%). / UA EdektusHicTs
npu HU3bKoMy HasaHTaxeHHi (10%). / BG KT/l npu manbk Tosap (10 %). / SL
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %). / BS Efikasnost pri niskom opterecenju
(10%). / SRP Efikasnost pri niskom opterecenju (10%). / SR Efikasnost na
niskom opterecenju (10 %) / MK E¢wkacHocT npu Hucko onosapysarse (10 %).
/MO Eficients de sarcin redusa (10%)

81,9%

PL Zuzycie energii w stanie bez obciazenia. / EN No-load power consumption.
/ DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU 3nepronotpebnenue 6e3
Harpysku. / CS Spotieba energie ve stavu bez zatéZe. / SK Spotreba energie v
stave bez zataze. / HU Uresjarasi izemmaédban mért ener 3s./HR
Potro3nja energije u stanju bez opterecenja. / FR Consommation électrique
hors charge. / ES Consumo eléctrico en vacio. / IT Potenza assorbita nella
condizione a vuoto. / RO Puterea absorbitd in regim fard sarcina. / LT
Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas izmantojums bezslodzes rezima
(W). / ET Tarbimisvdimsus koormamata seisundis. / PT Consumo energético
em vazio. / BE CnaxbiBaHHe 3Heprii 6e3 Harpyski. / UA CrioxusaHHs eHeprii
B pexxuMi 6e3 HaBaHTaxeHHs. / BG KoHCyMUpaHa MOLLHOCT Ha npaseH Xof.
/ SL Poraba energije v stanju brez obremenitve. / BS Potroénja napajanja
bez opterecenja. / SRP Potronja napajanja bez opterecenja. / SR Potrodnja
energije u stanju bez optereé¢enja / MK Motpowysauka Ha eHepruja 6e3
onToBapysatbe. / MO Consumul de energie far3 sarcind

0,02wW

min 340
N
N

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU Unctpykums
no ycraoske / CS Montazni ndvod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési Gtmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360pki / UK IncTpykuis 3 yctanosku / BG MHcTpykums 3a MonTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL - Sprawdzi¢ utozenie przewodu zasilajacego. Przewdd nie moze ociera¢ o
zadne ostre krawedzie (szczegdlnie podczas otwierania i zamykania przedtuzacza).
Przewéd nie moze znajdowaé sie w poblizu goracych elementéw (grzejnikéw,
zrédet Swiatta itp.) Nie przekracza¢ dopuszczalnych obciazen przedtuzacza i/lub
gniazd USB”/ EN - Check the power supply cord layout. Prevent the cord from contact with any
sharp edges, especially when the extension is opened and closed. Avoid laying the cord near hot
items like radiators, light sources etc. Do not surpass allowable loads for the extension cords
and/or USB ports.”/,.DE - Uberpriifen Sie die Position des Netzkabels. Das Kabel darf nicht an
scharfen Kanten reiben (insbesondere beim Offnen und SchlieBen des Verléngerungskabels).
Das Kabel darf nicht in der Nahe von heifien Elementen (Heizkorpern, Lichtquellen usw.)
liegen. Uberschreiten Sie nicht die zuléssigen Belastungen des Verlangerungskabels und/
oder der USB-Buchsen.” / ,RU - Mposepbte yknaaky kabens nutatus. Kabenb He Moxer
conpwkaca'rbca C KakiMU-1nBo oCTpbIMM KpasiMy (0coBeHHO BO BpeMs OTKPBITUS 1 3akpbITHst

an

12

2 max 3,1A

714

215

y ). Kabenb He MoxeT Haxo4UTLCA PAAOM C ropavynuMn aneMeHTamMn [HarpeEETeﬂﬂMl/l
WNCTOYHMKaMK OCBeLLeHUs 1 ﬂp] He npesblWwaTtb A0NYCTUMbIX Harpy3oK Ha ya/IMHUTeN b I/I/M"M
rHespa USB” /,.CS - Zkontrolujte uloZeni napajeciho kabelu. Kabel se nesmi odirat o zadné
ostré hrany (zejména pfi pfipojovani a odpojovani prodluZovaciho kabelu). Kabel nesmi byt
v blizkosti horkych prvk{i (radiatord, zdroji svétla atd.) Neprekracujte pfipustna zatizeni
prodluZovaciho kabelu a/nebo zasuvek USB" / .SK - Skontrolujte stav napéjacieho kabla. Kabel
sa nesmie dotykat Ziadnej ostrej hrany (predovietkym pri otvarani a zatvarani predlZovacieho
kabla). Kabel sa nesmie nachadza v blizkosti hortcich predmetov (radiatorov, zdrojov svetla
ap.). Nepresahujte maximalne pripustné zatazenie predlZovacieho kabla a/alebo USB
zasuviek.” / .HU - Ellendrizze a tapkabel elhelyezését. A vezeték nem érhet hozza semmilyen
éles peremhez (kiiléndsen a hosszabbito kinyitasakor és bezarasakor). A vezeték nem lehet
forré targyakhoz (fiitétestek, fényforrasok stb.) kazel. Ne lépje tul a vezeték és/vagy az USB
aljzat megengedett terhelhetéségét” / .HR Provjerite poloZaj kabela za napajanje. Kabel se
ne smije trljati ostrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite
dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / .FR - Vérifiez lalignement du
cable d'alimentation. Le cable ne doit pas frotter contre des arétes vives (en particulier lors
de louverture et de la fermeture du cable de rallonge). Ne pas placer le cable a proximité
de composants chauds (radiateurs, sources de lumiere, etc.) Ne pas dépasser les charges
admissibles du cordon prolongateur et/ou des prises USB” / .ES - Compruebe el tendido del
cable de alimentacion. EL cable no puede rozar contra bordes agudos (especialmente, al abrir
y cerrar la extension). El cable no puede estar cerca de los elementos calientes (radiadores,
fuentes de luz, etc). No exceda las cargas admisibles de la extension ni/o de las ranuras
USB.” / .IT - Controllare lallineamento del cavo di alimentazione. Il cavo non pub strofinare
contro spigoli vivi (soprattutto durante 'apertura e la chiusura della prolunga). Il cavo non pud
essere collocato in prossimita di oggetti caldi (radiatori, sorgenti luminose ecc.). Non superare
il carico ammissibile della prolunga e/o delle prese USB.” / RO - Verificati pozitionarea
cablului de alimentare. Cablul nu trebuie s3 se frece de marginile ascutite (in special atunci
cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu trebuie si fie amplasat langa
elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depasiti sarcinile admise ale cablurilor
prelungitoare si/sau ale prizelor USB” /LT - Patikrinkite maitinimo laido padétj. Kabelis negali
trintis | atrias briaunas (ypa¢ atidarant ir uzdarant ilgintuva). Kabelis negali bati 3alia karsty
elementy (radiatoriy, Sviesos Saltiniy ir t. t.). NevirSykite leistiny ilgintuvo ir (arba) USB lizdy
apkrovy.” / .LV — Parbaudiet barosanas kabela novietojumu. Kabelis nedrikst berzties pret
asam malam (jo ipasi pagarinataja atverSanas un aizvérsanas laika). Kabelis nedrikst atrasties
karstu elementu (radiatoru, gaismas avotu u. tml) tuvuma. Neparsniedziet pielaujamas
pagarinataja un/vai USB ligzdu slodzes.” / .ET Kontrollida toitejuhtme asetust. Juhe ei tohi
haorduda mingite teravate servade vastu (eelkdige pikendusjuhtme avamise ja sulgemise
ajal). 015 ei tohi paikneda kuumade elementide (radiaatorite, valgusallikate jne) [dheduses
Pikendusjuhtme ja/vdi USB pesade lubatud koormusi mitte iletada” / .PT - Verifique a
instalacdo do cabo de alimentacao. O cabo nao deve tocar em arestas vivas (especialmente
ao abrir e fechar o cabo de extensao). Nao coloque o cabo perto de componentes quentes
(radiadores, fontes de luz, etc.) Nao exceda as cargas permitidas do cabo de extensio e/
ou tomadas USB” / .BE - paBepbillb pasMsiLyaHHe 3neKTpanpoBaAy Flpoaa/.'l He Moxa
uepuics Hi ab sikis BocTpbis kpai (acabnisa napyac
Hpoaap, He MoXa 3HaxoAasiuua Ha6ﬂ|3‘/ rapauyblx BHEMEHTBY [BaTapaw KprH\L( cBa™Ta i
n.) He nepasbiwaup aany i Harpyski napay i/abo ysaxopay USB” / UK -
MepegipTe nonoxeHHs kabento xuenenHs. Kabenb He NoBUHEH KoHTaKTYBaTW 3 ByAb-AKAMK
rocTpuMu kpasimu (ocobnmBo Mif, yac BIAKpUTTA Ta 3akpuTTs nogosxysaua). Kabenb He
MOBMHEH PO3TaLLOBYBATMCS M0BAN3Y rapsiunx enemenTis (pagiatopu, Axepena csitna Toio) He
nepeBMLLyiTe JOMYCTUMI HaBaHTaXeHHs NofoBXyBauie Ta/abo USB-pos’emis” / .BG Moxe aa
[l0NMpa HUKaKBM 0CTPY puBose (0cobeHo No BpeMe Ha OTBapsHe 1 3aTBapsiHa Ha yaLMKUTENS).
Kabenst He Moxe fa ce Hamupa 6nm3so A0 ropewn eneMeHTn [HarpeEaTenM, MN3TOYHULUM
Ha CBeT/IMHa u ﬂp] Jla He ce HafBuwasaT AONYCTUMWUTE HAaTOBapBaHWUA Ha yAb/kutens I/I/
wnm USB rHespata” / .SL - Preveriti names¢enost napajalnega voda. Vod ne sme drgniti ob
nobene ostre robove (Se zlasti ne pri odpiranju in zapiranju podaljska). Vod se ne sme nahajati
v blizini vrogih elementov (radiatorji, svetlobni viri ipd.) Ne sme se prekoracevatie dovoljenih
obremenitev podaljska in/ali vticnic USB” / .BS Provjerite poloZaj kabela za napajanje. Kabel
se ne smije trljati oStrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetlosti itd.) Ne prelazite
dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / .SPR Provjerite polozaj kabela za
napajanje. Kabel se ne smije trljati o3trim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja
produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetla
itd.) Ne prelazite doputeno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / .SR - Proverite
polozaj kabla za napajanje. Kabel ne sme da dodiruje otre ivice (narocito prilikom otvaranja
i zatvaranja produznog kabla). Kabel se ne sme nalaziti blizu vrucih predmeta (grejalica,
izvora svetla) Nemojte prekoraciti dozvoljeno opterecenje produznog kabla i/ili USB uticnica.
../ .MK Mposeperte ja nonox6ara Ha kabenoT 3a Harojysarbe. KabenoT He cmee Aa ce HaHecyBa
co ocTpy pabosw (ocobeHo npu oTBOpatbe W 3aTBOpatbe Ha NPOAOMKHUOT kaben). Kabenot He
Tpeba fa ce Haofa BO 61M3MHa Ha TONAW eneMeHT! (paavjaTopy, M3BOPU Ha CBETMHA, UTH.)
He ja HapMuHyBajTe J03BONIEHATa JOMKMHA Ha NPoAoKeHMTe Kabn u/unn USB npuknyyokot”
/ .MO Verificati pozitionarea cablului de alimentare. Cablul nu trebuie s& se frece de marginile
ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu trebuie s&
fie amplasat langa elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depasiti sarcinile
admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB”

213,14

PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf

nicht tberschritten werden. / RU Henb3si npeBbiluaTh ykasaHHyio MakcuMasbHyio
Harpysky / CS NeprekraCujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne
pripustné zatazenie. / HU Ne épje tdl a megadott maximalis terhelhetéséget / HR Nemojte
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prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale
spécifiée / ES No exceda la carga maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo
indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicatd / LT NevirSykite nurodytos didZiausios
apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti propisano
maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He nepasbiwaus
nakasaHail MakciManbHait Harpyski / UK He nepeBuilyitTe nogaHoro MakcumasnbHOro
HaBaHTaxeHHs / BG He npesuiwasaiiTe onpegeneHoto MakciManHo HatoBapsae. / SL
Ne prekoraCujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraditi propisano
maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje/ SR
Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / MK [la He ce HagMuHyBa oapeaeH
MakcuMym onTosapysatrbe / MO Nu depdsiti sarcina maxima indicata

87

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnosé montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen

Sie vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage.
/ RU Tepen nopkmioyeHMeM MuTaHusi HEOBXOAUMO MPOBEPUTL MPaBUILHOCTL MOHTaxa /
CS Pred pripojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK Pred
tym, nez snima¢ pripojite k el. naptiu, skontrolujte, ¢i je montaz vykonana spravne. / HU Az
4ramellatas csatlakoztatasa elétt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu
montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher
la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe el montaje efectuado.
/1T Prima di collegare lalimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Tnainte
de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Pries prijungdami
maitinimo  Saltinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baroSanas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja
/ PT Antes de ligar a alimentacao elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado.
/ BE Mepap nafkiousHHeM 3/eKTpacinkaBaHHsi BapTa npasepbil MpasinbHacub 36opki
/ UK Tepep nigknioyeHHsiM [0 [pkepena XUBJEHHS, MepeBipTe MpaBuiibHICTb MOHTaxy /
BG lMposepete NpaBWUIHOTO MHCTanWpaHe, npeau Aa CBbpxkeTe 3axpasaHeto / SL Pred
priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaze prije
povezivanja napajanja/ SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja/ SR Proverite
ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK lpoBepeTe ja TouHaTa HCTanaumja npeg,
£ia ro npuknyuTe Hanojysarbeto / MO Inainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as a

1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdel
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povmne pr\po]eno k
uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k
uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k
uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora
biti prikljucen na uzemljenje. / FR Le matériel de classe | de protection doit
obligatoirement &tre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la
clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo
grado di protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in
a treia clas3 de protectie trebuie alimentat de la o surs3 de tensiune sigura! / LT
Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie
izeminimo! / LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut
pievienotai pie zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja
peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de
protecao deve possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinana, seipabnexas
yl'leleJh\M Knace axoBbl af, Napax3HHA 31eKTPbIYHbIM TOKaM, nasiHHa ﬁbIle abassa3koBa
nagnyyaHa ga 3asamnedts! / UK MpucTpiit, BMKOHaHWI B MepluoMy Kiaci 3axucty,
noBuHeH Byt 060B'A3K0BO NiAKIIOYEHNI fo 3a3emneHHs! / BG YcTpolicTeo oT nbpeu
Knac Ha 3awuTa: 3agbaxuTenHo Tpsbsa Aa Gbae cBbp3aHo KbM 3asemssaHe! / SL
Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. / BS
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. / SRP
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
/ MK Ypepute HanpaBeHu Bo NpBa kiaca Ha 3aliTUTa 3aj0/KUTEIHO MOpaaT Aa nmaat
3emjeHo nosp3ysatrse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptyndw. Stosowac tylko w

miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids. Use

only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere

Flissigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden. / RU W3genve HeycToitumeo K

BO3/1E/CTBIIO BOfIbI MW APYTUX XMAKOCTEN. MICT0Nb30BaTb TONLKO B CyXMX MecTaX.
/ €S Vyrobek neni odolny vii&i plsobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych
mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na
suchych miestach. / HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarélag
széraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo
u suhim mjestima. / FR Le produit n’est pas résistant & leau ou & d'autres liquides. Utiliser
uniquement dans des endroits secs. / ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos.
Use solo en lugares secos. /IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare
solo in ambienti asciutti. / RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se
va utiliza numaiin locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV lzstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude vedelike
toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto nao é resistente a dgua ou a outros
liquidos. Utilizar apenas em &reas secas. / BE Bbipab He ycToitnisbl fa y3a3esHHs Bagoin abo
iHLbIX BaAKacLsy. Y>kbiBaLls Tonbki ¥ cyxix Mecuax. / UK MpogyKT He CTiiikuit 4o Bnavey Bogu
ab0 iHwWwX piguvH. BukopucTosyiTe Tinbki B cyxux Micugx. / BG MpoaykTsT He e ycTonumB Ha
Bb3AeNCTBMETO Ha BOAa W APYryv TeuHocTu. [la ce n3non3sa camo Ha cyxu MecTa. / SL Izdelek ni
odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije
otporan navodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na
delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpoussogot
He Ce CMPOTMBCTaBYBa Ha BOAa WM PYrv TeYHoCTU. YroTpebyBajTe caMo Ha cysy MecTa. / .MO
Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri

uscate.”

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
@ fur den Innenbereich geeignet / RU [1ns ucronb3oBaHWs ToNbKO BHYTPU
QLY nomewienuin / CS Pro pouZziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba
v interiéri / HU Kizarolag beltéri hasznlatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. /
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor /
LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoonesi:
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbiKapbICTOyBaLlb TONbKI YHYTPbI
namswkarHsy / UK [1ns BUKopUCTaHHS Tinbkin BcepeauHi npumilleHs / BG 3a usnonssate camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse camo BHaTpe Bo npocTtopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpeaynpexaetue,

0MacHoCTb NOpaXeHns 3nekTpuyeckinm TokoM. / CS Varovani, nebezpeci trazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilodgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE ActiepaxatHe,
pbi3bika yaapy nekTpbiuHbiM TokaM. / UK MonepemkeHHs: pusuk ypaxkeHHs eneKTpuiHiM
ctpymom. / BG MMpepynpexpenue, onacHoct ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpeaysatbe, pusuk oa
enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny by¢

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible cable

or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service
technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible
Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Ecnu
BHELLHMIA rBKMiA kabenb NN WHYP NUTaHWA MOBPEXAEHBI, OHU AOMXKHbI BbiTb 3aMeHeHb!
TONLKO MPOVU3BOAUTENEM /W PABOTHIKOM ro CepBUCHON CTyXBbI, 1160 KBANMAUUMPOBAHHbIM
creumanucTom, o nsbexaHue pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel,
smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo riziku. / SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je
poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo
osoba, ktora mé podobnu kvalifikaciu. / HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil,
azt a kockazatok elkeriilése érdekében kizarélag a gyartd, annak szervize, vagy azonos
képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki. / HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uZe oStecen,
smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegao rizik. / FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit
étre remplacé que par le fabricant ou [un de ses techniciens de maintenance, ou par une
personne qualifiée, afin d'éviter tout risque. / ES Si el conducto flexible externo o el cable estan
danados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona
de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda
sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore o dal rappresentante
del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche simili, per evitare ogni
rischio. / RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai
de catre producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a
se evita riscul de electrocutare. / LT Jei iorinis lankstus kabelis ar laidas yra paZeisti, siekiant
iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remontu centro atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo. / LV Ja argjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta
nomaina ir javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui
valine painduv juhe v6i n6or on vigastatud tuleb see, ohu valtimiseks, ainult tootja v6i tema
teeninduse tdGtaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada. / PT Caso o cabo
flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos. / BE Kani BoHkaBbl rHyTKi npoBag, abo LHyp nalukopaHbis, Tagbl
iX MOrylb 3aMsHsiLb Bbilly4Ha BbITBOpLA abo siro capsicHsl NpaacTayHik, abo agMbicnosa
KBasidikasaHasi acoba, kab nasberHyup 3'ayneqHs pbisbiki. / UK SIKLLO 30BHILWHIA rHyuKuit
kabenb abo nposia NOLWKOMKeHi, MOBUHHI Byt 3aMiHeHi Tinbkn BUpoGHWUKOM abo ioro
cepsicHolo cyx6oto, abo x kBanidikoBaHM daxiBLeM, Wob yHuKHyTM pusuky. / BG Ako
BBHLUHNST MbBKaB Kaben v WHyp ca nospefeHu, Te Tpsibea da GbAaT NoaMeHeHn camo ot
NPOVU3BOAMTENS AW OT HErOB CEPBIU3EH TEXHWK UM OT NINLLE C NOA0GHN KBANMGUKALMN C Len
u3bsirsaHe Ha pucka. / SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izklju¢no proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana
oseba, da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oSteceni, mora ih
zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. /
SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser
ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel
osteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa sliénim kvalifikacijama da bi se
izbegao rizik. / MK [lokonky HaABOPELLHWOT U3BUTKaH kaben uin KoHeL, ce oLuTteTeHr, Tpeba Aa
6npat 3ameHeTn co cneumjaneH Kaben, AOCTaneH caMo Kaj NPOM3BOAUTENOT UM HErOBUOT
cepBucep, OAHOCHO BUCOKO KBanMdMKyBaHo fLe, Co Len Aa ce nsberHe onacHoct. / MO Daca
cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producétor sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane srodki chemiczne (sél,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.] are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Dingemittel usw.). / RU He
MCMONb30BaTh B MeCTax, rAe WUCMONb3yloTCs XUMUYeCKne BelecTBa (Conu, KUCNOThI,
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Lenoyn, X0p, aMMiUak, MoluMe CpeacTBa, pacTBoputeny, yaobpexus u 7. 4. / CS
Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (siil, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.] / SK NepouZivajte na miestach, kde
sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, ldhy, chlér, amoniak, detergenty, rozpistadla,
hnojivé a pod.] / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s0, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitoszerek, olddszerek, miitragyak stb.) kérnyezetében / .HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.] / FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile Tn care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés [druska, rigstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, traSos, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, $kidinataji, méslosanas lidzekli utt) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse  kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ~ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vdetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sdo
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He jyxbiBaub y Mecuax, A3e BblkapbicToyBatouua
XiMi4HbIf CPOAKI (CONb, KICAOTbI, WYONaY, X0p, aMmiak, A3TIPreHTbl, pacTBapanbHiki,
yraendi i ra.) / UK He BukopucToByBaT B MicusiX, A€ 3aCTOCOBYITbCS XiMiuHi
peuosuHN (Conti, KMCNOTW, NyrW, X0p, aMmiak, Muiodi 3acobu, po3unHHWKM, RobpuBa
Towlo). / BG He nsnonssaiiTe B cpesa, B KOSTO Ce U3N0A3BAT XUMUKaNM (COMM, KUCENUHN,
OCHOBW, XIOP1H, AMOHSIK, PENapaTyit 3a M1UeHe, Pa3TBOPH, XUMUUYHM TopoBe 1 ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce kopucTi Ha MecTa, Kafle WTo ce KopucTaT
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, xop, aMoHMUjak, AeTepreHTH, paspedyBayu, fybpusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

PL Symbol oznacza, ze produkt jest ki y jako odpad niebezpieczny, ktéry

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji

na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as

hazardous and must be disposed of at a collection point for waste electric
equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte
elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson
YyKa3blBaeT, 4TO MPOAYKT KnaccupuumpyeTcst Kak OmacHbli OTXOf, KOTOPbIi AOMKeH BbiTh
[0CTaB/eH B MyHKT cBOpa /sl MCMONb30BaHHOTO 371eKTPo0BopyAoBaHNS. [ononHuTeNbHas
vHdopMaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako
nebezpe¢ny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice
informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamend, Ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpeény odpad, preto sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A
szimb6lum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos
berendezéseket gytijté helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhato” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl /
FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé
dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES El simbolo
indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que deberd entregarse a un punto de
recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.com.pl”
/1T Il simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl / RO Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos,
care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip
pavojingos atliekos, kurios turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta.
Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka
bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savak3anas punktos. Vairak
informacijas vietné www. gtv.com.pl/ ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku
jaatmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvGtupunkti utiliseerimiseks iile anda. Rohkem teavet
lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como
residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacées no sitio web www. gtv.com.pl / BY CimMBan nasHavae, wro
npagykTel knacidikyiouua sk WKOAHBIA afxoMbl, AKis HanexbiLy affaL Y MYHKT npbiémy
BblkapbICTaHara 3nekTpaatc . Many p Ha caliue www. gtv.com.pl
/ UA CumBon BKasye, L0 NPOAYyKT KNacudikyeTbes Sk Heﬁemeww BifXiA, IKWI noBUHEH ByTn
[OCTaB/eHuiA B NYHKT 360py ANs BUKOpUCTaHOro enekTpoobnaaHaHHs. [lonatkosa iHpopMaLlis
Ha www. gtv.com.pl / BG CUMBOSTET 03HauaBa, Ye MPoayKTLT e KacuduuMpaH KaTo onaceH
oTnafbK, KoiiTo Tpsibea Aa ce npedaje B NYHKT 3a CbbupaHe Ha u3xabeHo enekTpuyecko
obopyasae. Moseue uHpopMauums Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek
razvrs¢en kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektricne
opreme. Ve podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje
kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji.
Vige informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija
nawww. gtv.com.pl/ MK Cim6onoT 03HauyBa fieka Npou3Bof0T e KiacuduLMpaH Kako onaceH
0Tnaj Koj Mopa fia e OTCTPaHM Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa enleKTpuyHa onpema. [Moseke
vHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl / MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul

electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywaé
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

Podane w instrukgji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter
orientacyjny.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)
zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

\39 dBuATm,

zakres czestotliwosci

@) 105-200 kHz

105-200
kHz

Maksymalne natezenie pola
magnetycznego w odlegtosci 10m:
-3.9 dBpA/m

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. niniejszym oswiadcza,
e urzadzenie radiowe typ: COMFORT PLUS jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.gtv.
com.pl

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Frequency range:
105-200 kHz

Maximum magnetic field intensity at 10m:
-3.9 dBpA/m

39 BTy

105-200
KHz

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. hereby declares that
the radio appliance, type: COMFORT PLUS conforms to Directive 2014/53/EU. Find the full text
of the EU Declaration at www.gtv.com.pl

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerédt darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Ldsungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfligbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemiBen (dieser Anleitung nicht gemafBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

Maximale Starke des Magnetfelds in einer

Frequenzbereich:.
@, 105-200 kHz @) Entfernung von 10 m: -3.9 dBpA/m
105-200 3.9 dBuA/m,
Kz
GTV Polen spétka z ograniczona odp 105cig ialnoscia sp.

k. erklért hiermit, dass das Funkgerdt vom Typ: COMFORT PLUS der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfiigbar: www.gtv.com.pl

W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUUECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCSA Ha +/- 5%.

3HaueHWsi PerynnpoBKM NapaMeTpos, yKasaHHbIe B MHCTPYKLMM U Ha NPoayKTe, MMeloT
OpPMEHTUPOBOYHBIN XapaKkTep.

Ecnu y Bac BOSHWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyle BEpCMM MHCTPYKUMIA MO MCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[OCTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTia He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl, BO3HMKIWINE B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTeNnbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C MWHCTPYKUMENW, ero pemoHTa unn

dukaumm  Heyno. nuuamn. TapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AedekTbl, BO3HMKWIME B pesynbraTe KUX nosp HUit 1 B
nepenajios HanpsiXeHUs B ceTu NuTanus. [pou3BoaMTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM
C WHCTpyKUMeit) Mcnonb3oBaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanukaums KOHCTpyKUMN
MW TeXHMYEeCKoi cneundnKaLnm NckiioyaeT 0TBeTCTBEHHOCTL Npou3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHseTcs Ha paboTy ceeTWnbHMKa. M3MeHeHue napameTpos, BbiTekalollee
U3 XAMUYECKUX 1M pU3NUYECKMX NPOUECCOB (cTapeHue, moxenTeue, obecuseunsakie,
MOTYCKHEHNE U T. M.}, He NOANEXMT rapaHTUiiHbEIM TpeBoBaHNaM.

Mpoaykr  cooTsetcTByeT TpeboBaHuaM 3akoHomatensctea Esponeiickoro Coiosa, B
vactHoct, Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions
2017 ropa, ycTaHaBAMBalOLLEMY OCHOBbI /15 SHEPreTUYECKOi MapKUPOBKMA 1 MOSIOKEHUAM,
VIHTErpUPYIOLLAM MX B HaLMOHa/bHOe 3akoHoaaTenscTeo. Bonee nogpobHyio uHpopmaLmio
MOXHO HalTV Ha caitTe www.gtv.com.pl 1 B ieKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[uanasoH yacTotT

105-200 Iy

95200 \39 dBATy
kHz

MakcuManbHast HanpsKeHHOCTb MarHUTHOO Mo
Ha pacctosHun 10 m: -3.9 B(MKA/M)

O6buiecTBO € OrpaHWyeHHol OTBeTCTBEHHOCThIo «GTV Poland»  HacTosimM
noaTeepxaaeTt, uto paguonpubop Tuna: COMFORT PLUS otsevaeT TpeGoBaHWAM AMPeKTUBLI
2014/53/EC. TMonHbI TekcT aeknapaumn cootsetcteus EC Haxogutes no cnepytoluemy agpecy
B8 WnTepHeTe: www.gtv.com.pl

CS

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mize provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Casti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Razné materialy (podklady) vyZaduji rGzné typy pripevnéni. Vidy pouZivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy radné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplsobeno pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/idténi zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouziti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrafite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametrd uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientaéni.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym pokozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zaFizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesd (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNexallee UCNONb30BaHME 1 6e30MacHyI0 3KCMlyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKUMM MO 3KCTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/louaiiTe NUTaHKeE Nepef HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UAM PeMOHTa
ycTpoicTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMO/HATLCS TO/bKO MEPCOHaoM C COOTBETCTBYHOLLIEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa 0MKHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaXOASLMMCS MOA HampsbkeHveM (B Tom uucne
K CBeTAUMMES cBeToAMOAaM).

CBeTUNbHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHIKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHauana
NOAKIIOUNTE CBETUNLHUK K UCTOYHUKY NUTaHS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NUTAHUS K CETU.

He ycTtanasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM MaW noasepxeHHoM BuEpaumaM
0CHOBaHMM

Ha pasHbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMmexHbIX
anemeHToB. Bceraa ncnonbayiite BUHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOro Tuna
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOpPbe KPENsT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefiHasHayeHo Ans paboTbl B HOpManibHbIX ycroBusx (Temnepatypa
okpyxatoLLelt cpepsl +25°C).

06cnyuBaHue/ouncTka  YCTPOICTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMKHbI
BBINOMHATLCA CYX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osaHus abpasveoB Wan pacTBopuTeneit.

atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Eervence 2017, kterym se stanovi rdmec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.

Frekvencni rozsah

105-200 kHz

05-200 \39 dBuATy
KHz

Maximalni intenzita magnetického pole ve
vzdalenosti 10 m:
-3.9 dBpA/m

Spolecnost GTV Poland s.ro. sp.k. Timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typ:
COMFORT PLUS je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: www.lechpol.eu

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montaZou, vykonavanim (drzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

Montaz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napatim (vratane svietiacich LED diod).

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urCené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handri¢ky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpastadla. Zabrarte kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré si uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktuélne verzie uzivatelskych priruiek elektrotechnickych vyrobkov si dostupné na
webovej stranke distribttora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spdsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Wjrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie, predovdetkym poZiadavky
nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informécii ndjdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

95200 39 dBpATry
kHz

Frekvencny rozsah
105-200 kHz

Maximalna intenzita magnetického pola
vo vzdialenosti 10 m
-3.9 dByA/m

Spolo¢nost .GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k.” tymto
wyhlasuje, Ze radiové zariadenie typ: COMFORT PLUS splfia poziadavky smernice 2014/53/EU.
Kompletné znenie vyhlasenia o zhode CE je dostupné na nasledujlicej webovej adrese: www.
gtv.com.pl

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lzemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélézatrol.

A beszerelést kizarélag megfelelS jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elgirasoknak megfelelden kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévd elemeket (tébbek kozétt a LED lampat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lévé tapegységgel 6sszekotni. Aldmpatestet
el6szor a tapegységgel kell 6sszekétni, melyet csak ezt kévetéen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

Kilsnbdzé anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne (épje til a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott miikédhet (+25 °C
kérnyezeti h6mérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal,
strolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Az (tmutatoban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozo kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazo
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatdban leirtaktol eltérd beszereléshdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek Altal végzett médositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbol érkezé tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszeri (jelen hasznalati Gtmutatéban
leirtaktol eltérs) hasznalatabdl eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem maodositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kdvetelményeknek, kiilonosképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasardl és a nemzeti jogba atilteté rendeleteknek. Tovabbiinformacio
a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleldségi nyilatkozatokban talalhato.

Frekvenciatartomany. Maximalis magneses térerésség 10 m
@, 105-200 kHz @) tavolsagban: -3.9 dBuA/m
|DEﬁZﬂﬂ \3.9 dBpA/m,
iz

A GTV Poland sp. z 0.0. sp. k. ezennel kijelenti, hogy az alabbi tipust radiés

késziilék: COMFORT PLUS megfelel a 2014/53/EU sz. iranyelvnek. Az EU megfeleléségi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi weboldalon érhetd el: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljugujui i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oStecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i

izjavi o sukladnosti.

Opseg frekvencije Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m:
39 dBpATm,

105-200 kHz -3.9 dBpA/m

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da
radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la slreté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires a l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a Ualimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d’un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des pieces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d’emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de lappareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie sapplique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Reglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

Bande de fréquences
105-200 kHz

Lintensité du champ magnétique maximum
aune distance de 10m
-39 dBuA/m

\39 dBuATmy

GGTV Poland société a responsabilité limitée, société en commandite, déclare par
la présente que le type d'appareil radio: COMFORT PLUS est conforme a la directive 2014/53/
WE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de [UE est disponible a ladresse internet
suivante : www.gtv.com.pl

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podrd ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efecttie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manuall. Cualquier modificacion de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacién comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

Rango de frecuencia Intensidad maxima del campo magnético
105-200 kHz @) auna distancia de 10m
39 dBpATm,

-3.9 dBpA/m

105-200
KHz

Por lo presente, GTV Poland sociedad limitada sociedad comanditaria declara
que el dispositivo de radio tipo: COMFORT PLUS Cumple con la Directiva 2014/53/UE El texto
completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible bajo la siguiente direccién web:
www.gtv.com.pl
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
orientativo.

* Incaso didubbi circa linstallazione o [uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
* Leattuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

Gamma di frequenza. Intensita del campo magnetico massima

105-200 kHz nella distanza di 10m
105-200 Sy -3.9 dBuA/m

KHz

GTV Poland societa a responsabilita limitata e in accomandita con la presente
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio: COMFORT PLUS ¢ conforme alla direttiva 2014/53/
UE. It contenuto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile allindirizzo www.
gtv.com.pl
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

o Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (fmbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.

Intervalul de frecvente Intensitatea cdmpului magnetic

105-200 kHz maxim la o distanta de 10m
105-200 Cxromey) -3.9 dBuA/m
KHz

CompaniaGTVPolandsp.zo.0.sp.K.declardprinprezentacatipuldeechipamentradio:
COMFORT PLUS respecta Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa web: www.gtv.com.pl
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

Prie$ pradedant jrenginio instaliavima, priezira ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus igaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementu (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametry nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniy deél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimuy ir dél virSjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

105-200
KHz

Daznio diapazonas
105-200 kHz

Maksimalus magnetinio lauko
stipris 10 m atstumu
-3.9 dBpA/m

\39 BT,

..GTV Poland” ribotos atsakomybés bendroveé, komanditiné bendrija pareiskia, kad
radijo rySio jrenginys, tipas: COMFORT PLUS atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti svetainéje: www.gtv.com.pl

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

* Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoSiem elementiem (tostarp gaismas diodem).
Nedrikst savienot gaismekli ar baroSanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroSanas bloku, un tikai péc tam baroSanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatra +25 °C).

lektelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plasma var atskirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru reguléSanas vértibam ir
orientgjoss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas raduSies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

Frekvences diapazons Maksimala magnétiska lauka
105-200 kHz @, intensitate 10 m attaluma
S/ 3.9 dBuA/m

Ar 8o uznémums “GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k.”
pazino, ka radioiekarta, tips: COMFORT PLUS atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstib

Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga iihendada. Kdigepealt tuleb valgusti toiteplokiga
(ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte letada lubatud totemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tocks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud voimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta ihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte olevast nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu llepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskoik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t6od.
Keemilistest voi fiilisilistest protsessidest tulenevad néitajate muutused (vananemine,
koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.

105-200
KHz

Sagedusvahemik
105-200 kHz

Maksimaalne magnetvalja tugevus 10 m kaugusel
-3.9 dBpA/m

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavijuje da
radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl

PT

Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrugdes que constam no manual de instrucdes.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tenso (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

N&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condices normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de pardmetros fornecidos nas instrucées e no produto sao
indicativos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacao do aparetho em desacordo com as instrucoes
e da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante nao
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucdes) dos aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou especificacdo
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descolorac@o, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de

deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné: www.gtv.com.pl.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.
* Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati vélja lilitada.

2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricoes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacges no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.

3.9 dBpATm,

Alcance da frequéncia
105-200 kHz

Intensidade maxima do campo magnético
auma distancia de 10m
-3.9 dBpA/m

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




A GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. vem por este meio declarar que
o dispositivo de radio do tipo: COMFORT PLUS esta conforme com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaracao de conformidade da UE estd disponivel no seguinte endereco
eletronico: www.gtv.com.pl

BE

[ns 3abecnsuaHHs npasinbHai akcnnyatausli i bacneyHara QyHKUbISHABAHHS YCTaHOYKi
neaﬁxonHa nacTynatie y anaseHacL 3 iHCTPyKLbISA Na KcryaTauii.

HeabxoaHa 3aycéapl ankioubILp ajl 3NeKTpaceTki nepaj nayatkaM ycTaHoyKi, kaHcepsaLleli
abo pamoHTy abCTanssaHHs.

YcTaHoyky Moxa 3f135iCHsILb BbIKIIOYHA NepcaHan 3 ajnasesHbIMi NayHaMoLiTBaMi.
YcraHoyky Tpaba 3a3a1CHALb 3rofHa 3 A3et04bIMi NpaBinaMi.

He pakpaaljua anemenTay nas HanpyxaHHeM [y TeiM niky CBATIOALIEAHBIX NAMNaYaK).

o 3abapaHsieuua 3nyyaub apmarypy 3 C nag . Cnavarky
HeabXxoiHa 3MlyubiLp apMaTypy 3 cinkaBasbHikaM, a Toflbki Macas ratara - CinkasasibHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielua ycranéysaus abcransBaHHe Ha HectabinbHal acHoBe anbbo Takow, sikas
Moxa xicTauua

PozHbisi MaTapbisnibl (napcTasbl) naTpabyloub posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxopHa
3aCEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/bIXOA3A4bIs LPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NapcTaskl.
HeabxopHa 3aycéps! rpyHTOYHa AakpyLiLs Wpybbl, ks MaLyioLLa A3 naBepxHi.

He nepaBebiwaup gan 7 NpaLoyHai T: paTypbl. Kani HaMa iHwai indapMaubli,
To abcTanssaHe nasiHHa NpaLasals y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTtypa HaBakoflbHara
acsipopass +25 °C).

KaHcepsauiplio / ubiCTky abcTansisaHhs Ans yHyTpaHara yXelBaHHs HeabxoaHa pabiue
3 Janamorai cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapeisinay abo pacteapansHikay. HeabxoaHa
na3bsralie KaHTaKTy BaIKACLLi 3 3NEKTPbIYHbIMI A3TaNsAMI.

lMpapcTayneHas MaryTHacLyb | CBETIaBbI CTPyMeHb MOryLb aApo3HiBaLua +/-5%.

Y a3HauaHblX Y IHCTPYKUbli | Ha Mpaflykue 3HA4Y3HHAX PIrynsiBaHHs napametpay
apbIeHTOHbI XapakTap.

Y BbINaaKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Ui X 3kcnayaTaubli abcranssaHHs,
Tpaba 38513aUa 3 BLITBOPLAM aB0 MectiaM, A3e NPaayKT Bbly kynneHs!.

AkTyanbHbisi BepCii IHCTPYKUpIi Na 3KkcnnyaTalbli aneKTpaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIsA
Ha caiiLie AbicTpeibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayclopksaeua Ha A3dekTbl,  AKia 3'ABinicA ¥ BbIHIKy YycTanéyki
He § apnasegHacui 3 IHCTPYKUbIAW, ¥ BbIHIKY PaMOHTy abo 3MeHay, 343eiCHeHbIX
HeynayHaBaxaHail acobaii. fapaHTbia He pacnayclofksaella Ha A3dekTel, skis 3'aBinics
¥ BbIHIKy MexaHiyHbIX NMalukokaHHaY, a Takcama y BblHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BeiTBopua He Hece ajKkasHacui 3a NaWKoKaHHi i WKoay, AKis  3'AynsaluLa BbIHIKaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaublle [Aaj3eHalt iHCTPYKUpl) BbIkapbiCTaHHs Npbinaay.
Sikas-Heby/i3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHidHait cneupidikalpli 3apiMae ajjKasHaclb 3
BbITBOPLIbI. [@paHTbIA ThibbiLLA NPaLbl Npbinaabl. 3MeHbl NapaMeTpay, WTo iayub 3 XiMiYHbIX
abo ¢isiuHbIX Npauscay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKaNAPoyBaHHe, MataBaHHe i T.a) He
3'AynsoLua NPbIYbIHa ANS NPITIHIINA Y rapaHTbli.

MpaaykT annassae natpabasanHsM, sikis BbiHikaloLe 3 3akaHagaycrea Eypaneiickara Caiosa,
Y TbIM Jiky ¥ acabnisacuyi 3 MactaHosbl Eypaneiickara napnamenta i caseta (EC) 2017/1369 ag
4 ninensi 2017 r., sikasi ycTaHayniBae pamki 3TbikeTaBaHHsi HeprasdekTbiyHacyj i Npasinbl ix
yBSf3eHHs § MAcLoBae 3akaHapaycTsa. MagpabasHan iHpapMaLpbis 3HaxoA3iLLa Ha IHTapHaT-
caiue www.gtv.com.pl i ¥ faknapalipisix agnaseaHacy.

[liana3oH yacror. MakcimasbHa HanpyXeHICTb MarHITHOro Nosist Ha
@, 105-200 Iy @) inctaHi 10 m: -3.9 AEMKA/M
— 33 dBpATiy
Kz

KaMmaHgpiTHae TaBapbicTBa 3 abmexasaHaii apkasHacuto GTV Poland rateim
3asynsie, WTo pagsiénpeinaga Tein: COMFORT PLUS agnassinae awipakteise 2014/53/EC.
TMoyHbl TaKCT A3KnapaLibli apnaseHacyyi EC aactynHel Na HACTyNHLIM IHTIPHIT-apace: Www.
gtv.com.pl

UK

LLIo6 3a6e3neunTin HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcnyaTaLliio ycTaHOBKM, A0TPUMYiTecs
IHCTp\/KLLH 3 ekcnnyataui.

3aBXav BUMMKaliTe EMBNEHHS Nepe/ NOYaTKOM yCTaHOBKY, 06CnyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH Tilbk1 NepCoHanoM 3 BianoBiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa NOBMHHa NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajlo4MX NpaBun.

He TopkaifTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 ToMy Yncni cBITOAi0AIB, WO CBITATCS).
CBITUABHUK He MOXHa NiAKNIYaT A0 [Kepena XUBeHHs nif Hanpyrow. Crodatky
NIAKIOYITL CBITUABHIK 10 [KePEeNa XIUBEHHS, a NOTIM [KePeno KUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisHux Matepianax (mincragax) noTpibHi pisHi TR KpiNUbHAX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Atobeni, Aki NiaxoAsTs Ans AaHoro TNy NiacTasu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyite gonycTumi poboui TemnepaTypy. FKLIO He BKasaHo iHLIe, NPUCTPii
npusHadeHuit Ans poboTM B HoOpManbHMX yMoBax (Temmepatypa HaBKOMWLIHBOTO
cepeposuua + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUYMLLEHHS MPUCTPOIB ANA BHYTPILUHBOTO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCH CyX0l0 TKaHWHOKW 6e3 BMKOPUCTaHHs abpasuBiB abo PO3UMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHI 3 @NEeKTPUYHIMM AETaNnaAMu.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHI0BaTUCA Ha +/- 5%.

3HaueHHs perynioBaHHs napaMeTpis, NofaHi B iHCTPyKUi Ta Ha BUPo6i, € NpUbAnHUMA.
FIKWO y BAac BUHMKAM CYMHIBM LLIOAO YCTAaHOBKW abo BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO,
3BepHITbCA [0 BUPo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKUi 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTeXHIYHINX BUPOBIB foCTynHI Ha Beb-
caiTi gucTpubloTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TapaHTis He NOWMPIOETLCS Ha AedeKTH, WO BUHNKM B PE3yNILTaT yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLI, peMoHTy abo MoaudikaLil HeynoBHoBaXeHMU ocobamu. MapaHTia
He MOLUMPIOETLCA Ha AedeKTH, BUKNMKaHI MexaHIuHUM NOLIKOAKEHHAM | BHacniaoK cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHuK He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ NOWKOMKEHHS | 36UTOK,

GTV Poland spétka z

LL4O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMILHOTO (y HEBIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIE) BIUKOPUCTAHHS! MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKLil abo TeXHiYHMX XapaKTepucTMK BUK/IOYAE BIANOBIAANBHICTL
BUPOGHUMKa. [apaHTis NOWMPIOETbCH Ha poboTy MpucTpoto. 3MiHK napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHMx 260 Gi3nUHIX NPoLeCiB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBNeHHs, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeHsisM..

MpoaykT Bignosinae BuMoraM 3akoHopascTea Esponelickkoro Colosy, 3okpema, Pernamenty
€sponelicbkoro napnamenTy Ta Pagu (EC) 2017/1369 Bin 4 nunks 2017 poky, Wo BCTaHoBAIOE
OCHOBM /N1 EHEPreTUYHOTO MapKyBaHHS Ta MOMOKEHHSM, IHTErpylUMM iX B HalioHasbHe
3aKOHOAABCTBO. Binblu AeTanbHy iHdOpMaLiio MOXHa 3HalTW Ha caiiTi www.gtv.com.pl i B
JAeknapallisix npo BiANOBIAHICTb.

105-200
KHz

[ianasoH yactot
105-200 kTiy

MaKc1MaribHa HanpyXXeHICTb MarHiTHOro Mosist Ha
BigcTaHi 10 M: - 3.9 ABMKA/M

\39 dBpA/m,

ToBapncTBo 3 0BMeXeHOl BIANOBIAANLHICTIO KOMaHAUTHe ToBapucTeo «GTV
Poland» geknapye, wo pagionpuctpiit Tuny: COMFORT PLUS signosinae [upextusi 2014/53/
€C. MoBHMi1 TekcT Aeknapauii Npo BiANoBIAHICTL EC AoCTYNHWIA 3a IHTEPHET-aPecoio: Www.
gtv.com.pl
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C uen ocurypssaHe Ha MpasunHa ekcrnioaTauus M 6esonacHo dyHKUMOHMpaHe Ha
MHCTanauwsiTa, TpsbBa a cnejisate ykasaHusTa OT MHCTPYKUMsTa 3a oBcnyxsaHe.

* BuHaru, npean Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTanMpae, AiHOCTW No NopApbXka M
PEMOHT Ha ypesia, 3axpaHBaHeTo TpsiBBa Aa ce U3KIIoUM.
ViHcTanupaHeTo MoXe f[a M3MbAHM CaMo  nepcoHan,
KkBanudukaummn.

VHcTanupareTo Tpsibea Aa ce n3Mb/HM B CbOTBETCTBYE C AeiCTBaLMTE pa3nopeadu.
He pokocsaiite enemeHTUTe Nog, HanpexeHue (Bkntouutento ceetewwmte LED guoau).
He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETWUTENHOTO TANO CbC 3aXPaHBaLLO YCTPOMCTBO nof
HanpexeHue. Mbpso Tpsbsa Aa CBbPXETE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTPOMCTBO ¥ edBa Cnef ToBa fa BKIOYMTE 3aXPaHBALIOTO YCTPOICTBO KbM
eneKTpuyecKara Mpexa.

He 61Ba A3 MHCTanMpaTe YCTPOICTBOTO BbPXY HeCTabuiHa WM Noativea Ha BuGpaLyK
ocHoBa.

PaznnunuTe MaTepuan (0CHOBM) M3MCKBAT Pa3nnyHK BUAOBE KPENEXHU ENEMEHTH.
BuHarv usnon3saiire 4io6enn v BUHTOBE, NOAXOASALIM 33 A3ACHUS B OCHOBA.

BuHary Tpsibea fia 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWUTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HaaBuMwasaT gonycTUMUTE TeMnepaTypu Ha paboTa. AKo He e MocoyeHo
[Apyro, yCTPOIACTBOTO € NpuUroaeHo 3a pabota Npu HopManHu ycnosus (TeMnepartypa Ha
okonHata cpega +25 °C).

MoanpbxkaTta/noyncTsaHeTo Ha ycTpolicTeata 3a nosi3BaHe Ha 3akputo Tpsibea
[a ce M3BBPLIBA CbC Cyxa Kbpra, 6e3 n3non3saHe Ha abpasveHM MaTepuani uau
pa3TeopuTeny. Tpabea Aa ce n36SrBa KOHTAKT C eNEKTPUYECKHUTE YacTu.

lMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MoraT 4a Ce pa3nnyasar c +/-5%.
MocoyeHnTe B WHCTPYKUMSITa W BbPXy NPOAYKTa CTOMHOCTM Ha HAcTpoiika Ha
napameTpuTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapaKTep.

B cityyait Ha CbMHEHMSI OTHOCHO MHCTA/IMPAHETO MM eKCMIoaTaLMsiTa Ha YCTPOICTBOTO,
TPpsiBBa 13 Ce CBBPXETE C NPOU3BOANTENS MM C TbPrOBCKMS MyHKT.

AKTyanHuTe BEPCUM HA MHCTPYKLMUTE 38 eKCM0aTaLms Ha eNeKTPOTEXHNYECKM ypean
Ca I0CTBIHM B CaiiTa Ha ANCTpuByTOpa www.gtv.com.pl

lapaHuusATa He 06xBalla AedeKTuTe, Bb3HUKHANM B PE3YNTaT OT UHCTaNaLMs, U3MbiHEHa
B HECbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTA, OT PEMOHT MW MoAMGNKALMA OT HeymbAHOMOLLEHN
nmua. TapaHunsTa He obxsawa pedekTuTe, Bb3HMKHANM B Pe3yNTaT Ha MeXaHW4HM
nospeau W B pesynTaT Ha NpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallata Mpexa. Mpoussogutenst
He HOCM OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAW W BPEAM, Bb3HWKHANM B PE3YNTar OT HEMpaBuiHO
(HecboTBeTCTBALIO HA HacTosiiaTa MHCTPyKuMs) M3non3saHe Ha yctporicTsoto. Kaksato
v na 6una MoaMdMKaLMS Ha KOHCTPYKUMSITA MAW TeXHMYeckata creumdukaums oTMeHs
OTrOBOPHOCTTa Ha Npon3soauTens. fapaHuMsTa ce OTHAcs 3a AECTBUETO Ha yCTPOMCTBOTO.
MpoMsiHaTa Ha napaMmeTpuTe, Bb3HMKHANA Bb3 OCHOBA Ha XMMUYECKW MM dU3MYecK
npouecn (cTapeeke, noxbATasave, obesyseTsare, NOTbMHSBaHe W T.H.) He nognexar Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLINN.

npuTexasall CboTBEeTHUTE

TpoayKTLT M3MbAHABA M3MCKBAHWATa, onpeaeneHn of Esponelickoto 3akoHoAaTencrso, B
ToBa uncso ocobeHo Ha Pernamen (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickis MapnameHT v Ha Cbeeta
ot 4 tonm 2017 ropvHa 3a onpefiensHe Ha HOPMaTMBHA PaMKa 3a eHepruitHo eTUKeTMpaHe 1
pernameHTTe 3a TAXHOTO NpUsIaraHe B HaLWMoHaHOTO 3akoHoaaTencTso. Moseye MHpopMaLMs
Lje HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl v B iekiIapaLmuTe 3a CboTBeTCTBMe.

YecroTeH avanason MakcumanHata cuna Ha MarHUTHOTO none

105-200 kHz Ha pasctositve 10m:
105-200 Cxroey) -3.9 dBuA/m
Kz

GTV Poland 00/, KomaHauTHO [ipy>ecTso C HacTOsILLOTO AeKnapupa, Ye paavo
yctporicteoto ot n: COMFORT PLUS e 8 cwoteetctaue ¢ [lupektusa 2014/53/EC. Mbanust
TekcT Ha EC feknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € OCTbNEH HA CIIGAHNS UHTEPHET aapec: WWW.
gtv.com.pl
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
2z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugaée, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravijene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajoCih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.

Frekvencno obmocje Najvecja jakost magnetnega polja
105-200 kHz @, na razdalji 10m -3.9 dBpA/m
\ 33 dBjATm

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. (GTV Poland d.o.0.
k.d.) s tem izjavlja, da je radijska naprava tip: COMFORT PLUS skladna z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.
gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za priévrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

105-200
KHz

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

Opseg frekvencije Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m:

@, 105-200 kHz @) -3.9 dBpA/m
105200 3.9 dBpATm,

GTV Poland spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje
da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU
deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.
* Uvijekiskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili

popravci uredaja.

Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujudi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanitkog ostecenja i usljed prenapona nastalih
u elektricnoj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi

o usaglasenosti.
Opseg frekvencije

@, 105-200 kHz

95200 \39 dBpATy
kHz

Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m:
-3.9 dBpA/m

GTV Poland spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavijuje
da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU
deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povréini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli€ite pribore za priévrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moZe da radi u normalnim uslovima (temperatura okruZenja +25°C).
Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektri¢noj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
ViSe informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.

Opseg frekvencije Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m:

@, 105-200 kHz @) -3.9 dBpA/m
|DE-ZZDD 3.9 dBpA/m,

GTV Poland spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje
da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl

MK

Co uen na ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6esbeaHo paboterse Ha MHCTanauujata,
cnepeTe ro ynarcTsoTo 3a pabota.

* Cexoraw uckyyeTe ro HanojysarbeTo Npef Aa NoyHeTe CO WHCTanauwja, OAPXyBarbe
WM NONPaBKy Ha ypeioT.

VHcTanaupjaTa Moxe Aa ja npaBaT camo COOABETHO KBaNMdMKyBaH M.
VHcranaupjaTa Tpeba ia uae 3BpLIeHa BO COMNACHOCT CO BaXxeUKMTe NPONUCH.

[la He ce ponupaart enemeHTTe nog Hanok (Tyka u ceetneukmte LED avoam).
CBeTeykoTo Teslo He cMee fia buae MOBP3aHO CO Hamojysarbe NoA HanoH. MpsuH,
noBp3eTe ro CBETIEYKOTO TEJI0 CO HaMojyBarbETO a NOT0a CO eNEKTPUYEH HAMOH.
YpenoT He cMee fla ce MOHTMpa Ha Moasora koja e HecrabuiHa AW NoanoxHa Ha
Bubpauuu.

3a pasnuuHuTe Matepujany (cybeTpati) NoTpeBHY ce pasnnyH CBP3YBaYUKM eNeMeHTH.
Cexoralu ynoTpebysajTe 3aBpTki 1 LUTUMKA KOM CE NOFOAHM 33 BUAOT Ha MojioraTa.
Cekoraly UBpCTO 3aTerHeTe r1 3aBpTKMTe LTO o NPULBPCTYBaaT ypeoT Ha NoBpLUMHaTa.
He ja HagmuHysajre possonenara paborta Temneparypa. OceH ako He € MouHaky
HaBe/IeHo, YPesioT e An3ajHupaH Aa paboTn Bo HopManku ycnosu (Temnepatypa +25 °C).
OppxyBarbe/uncTerse Ha YPeoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba Aa ce u3senysa co
cysa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpasusHu MaTepujanu nn pacteopysauu. Msberxysajte
KOHTAKT Ha TEYHOCTA CO eNEKTPUUHIUTE AENOBH.

[apeHata MOKHOCT 1 Npo3payHuoT $yKC MoXaT Aa Bapupaar +/-5%.

BpeaHocTute 3a npunarojysake Ha napaMeTpuTe AajieHu BO ynaTcTeata M Ha
NpOM3BOAOT Ce CaMo Npenopaku.

[lokonky MMaTe COMHexXw NoBp3aHu CO MHCTanaumjata uam ynotpebata Ha ypepor, se
MOJIMe KOHTaKTWpajTe ro NPON3BOAUTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TeKoBHUTE BEP3UN Ha yNaTCTBOTO 33 ynoTpeba Ha eneKTPo-TeXHNYKUTE NPou3BoaM ce
AocTanHu Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

TapaHuujaTa He v ondaka oluTeTyBak-aTa HaCTaHaTM NPW MHCTanauMja Ha ypeaioT, a He ce
COrMIacHi Co ynaTcTagara, NonpaskuTe W MoaudukaLmjaTa off CTpaHa Ha HeOBACTEHM nUa.
TapaHuujaTa He rv ondaka oITeTyBarbaTa HaCTaHaTU NOPaN MeXaHWuKi OLLTETYBarba, Kako
W Of} PUYMHIA MOBP3aHM CO Hanojysaykata Mpexa. [POU3BOANTENOT He CHOCK OArOBOPHOCT
3a OWTeTyBarba KOW Ce Pe3ynTaT Ha HECOOfBETHO KOPUCTEHsE HAa YPeAoT (HecornacHo co
ynatcrsoto). Cekoja MoanduKaumja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHUuKaTa crieludukaunia ja
VCK/y4yBa OArOBOPHOCTA Ha NPON3BOAUTENOT. [apaHLmjaTa ce OAHeCyBa Ha GyHKLMOHMPaHeTo
Ha ypenoT. MpoMeHa Ha napameTpuTe KOW NPOW3NEryBaar Of XeMUCKUTE WM GU3MUKUTe
(cTapeerse, noxonTyBarse, obenysarse v cn.) npoLieck He ce ondateHn co rapaHLmja.

Mpou3somot 1 McnonHysa 6Gaparbata Kou NpoM3NerysaaT Of 3aKoHOAABCTBOTO Ha
Esponckata Yhuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuot MapnameHt u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 ropuHa 3a BOCMOCTaBYBakbe Ha eHEpretcko obenexyBarbe
v oapenbuTe 3a Hej3WHO CMpoBeflyBatbe BO HALMOHANHOTO 3akoHojascTso. [loseke
MHbOPMALMM Moxe f1a HajaeTe Ha Beb cTpaHaTa www.gtv.com.pl v Bo Aeknapauujata 3a
coobpasHocT.

105-200
KHz

MaKcuManeH MHTEH3UTET Ha MarHeTHOTO none
Ha pacTojaHve og, 10 M
-3.9 dBpA/m

(MpeksenTeH oncer
105-200 kHz

\39 dBATm,

GTV Poland spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. usjaeysa peka
pagvoonpemata n:  COMFORT PLUS e so cornacHocT co [upextusara 2014/53/EY.
LlenocHmoT TekcT Ha aeknapaumjara 3a coobpasHocT Ha EY e ocTanHa Ha ciiefHata nHTepHet
appeca: www.gtv.com.pl

MO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de cdtre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflatd sub
tensiune electrica. Mai intéi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul
este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).
Tntretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v rugdm s
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste

instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificirile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.

Intervalul de frecvente Intensitatea campului magnetic maxim

@, 105-200 kHz la o distanta de 10m:
o700 -3.9 dBpA/m

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavijuje da
radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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